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Abstract
In the study of Chinese as a second language (L2), sentence order errors remain a critical factor affecting learners ‘language 
acquisition. This paper analyzes common sentence order errors in L2 Chinese learning, explores their causes, and proposes targeted 
teaching strategies. Research indicates that these errors are closely related to native language interference, learners’ cognitive 
processes, and syntactic features of Chinese. To effectively improve sentence order accuracy, this study suggests three approaches: 
comparative analysis with native languages, reinforcement of grammatical rules, and practical application in real contexts. By 
combining various teaching strategies, learners can gradually overcome sentence order errors while enhancing their grammatical 
correctness and fluency in Chinese.

Keywords
Chinese as a second language; word order errors; language acquisition; teaching strategies; native interference

汉语作为第二语言习得中的语序偏误分析与教学对策研究
李秋宇

三亚学院，中国·海南 三亚 572000

摘　要

汉语作为第二语言（L2）的学习中，语序的偏误是影响学习者语言习得的重要因素之一。本文通过对汉语作为第二语言习
得中常见的语序偏误进行分析，探讨了其产生的原因，并提出了针对性的教学对策。研究表明，语序偏误的产生与母语的
干扰、学习者的认知过程以及汉语的句法特点密切相关。为有效提高学习者的语序正确性，本文建议从母语对比、语法规
则的强化学习以及实际语境中的应用三个方面入手，采取针对性的教学方法。通过多种教学策略的组合，学习者可以逐步
克服语序偏误，提高汉语语法的正确性与流利度。
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1 引言

汉语作为第二语言（L2）的习得过程中，学习者在语

法上常遇到诸多困难，其中语序偏误是一个突出的问题。语

序偏误不仅影响句子的流畅性与表达的准确性，还可能导致

沟通上的误解。作为一门语法结构与词序灵活的语言，汉语

与许多外语在语序上的差异较大，尤其在主谓宾结构、时间

和地点的排序等方面与学习者的母语差异显著。因此，语序

偏误成为了汉语教学中的一个亟待解决的问题。

本文通过对汉语作为第二语言学习中常见的语序偏误

进行深入分析，探讨其产生的原因，并结合当前的教学实践，

提出相应的教学对策，旨在为提高汉语作为第二语言的教学

质量提供理论支持和实践指导。通过对语序偏误的研究，希

望能够为汉语教学工作者提供有效的教学方法，帮助学习者

更好地掌握汉语的语法规则。

2 汉语语序偏误的表现与分类

在汉语作为第二语言的学习过程中，语序偏误是影响

学习者语言习得的重要问题之一。语序的错误常常由于语言

间的结构差异，特别是学习者母语的干扰，使得学习者在句

子结构的构建中使用了不符合目标语言（汉语）规则的语序。

语序偏误广泛存在于初学者和中级学习者中，表现形式多

样，根据其不同特点，可以将语序偏误分为几类。

2.1 主谓宾结构的错误
汉语的基本句型通常为主谓宾结构，这一结构对于大

多数学习者来说，尤其是来自习惯了其他语法结构（如主宾

谓）的语言背景的学习者，往往造成一定的理解与应用困难。

例如，英语句子常遵循固定的主谓宾结构，但在某些情况下，

英语中的宾语和谓语顺序可能与汉语不同，尤其是在某些复
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合句中，汉语允许宾语提前或强调某一部分内容，这对于学

习者尤其是初学者来说，容易产生混淆。学习者可能误将主

语和宾语的顺序颠倒，导致“主宾谓”结构的偏误。例如，

学习者可能会说“我书读”而非“我读书”，这种结构上的

错误影响了句子的流畅性和语法的正确性。

2.2 时间、地点与动作顺序的混乱
汉语中，时间和地点常常被置于句首，而谓语动词通

常放在后面。这一顺序在多种语言中存在较大的差异，尤

其是对于那些习惯将时间或地点放在句子末尾的语言体系

的学习者而言，容易产生顺序上的混乱。例如，英语中“at 

the park I played football”中，地点位于句尾，而汉语句子“我

在公园踢足球”则将地点“在公园”放置在主语和谓语前。

这种差异使得学习者在使用汉语时容易产生“我踢足球在公

园”这样的偏误，影响句子的自然流畅与语法准确性。学习

者需要通过反复练习，增强对汉语时间和地点顺序的理解与

掌握。

2.3 句子成分的省略与搭配错误
在汉语习得过程中，学习者常常因为直接翻译母语句

子或未能充分理解汉语语法规则，导致省略某些句子成分或

在句子成分搭配上出现错误。尤其是在进行简单句与复合句

转换时，学习者容易忽略句子中的某些必需成分，如主语、

宾语或连接词等，这样的省略不仅影响句子的完整性，还会

导致语意不清。例如，学习者在表达“我昨天去了商店”时，

可能会省略“昨天”或将句子简化为“我去了商店”，从而

使得时间信息缺失，影响语言表达的准确性。此外，句子成

分的错误搭配，如“我很高兴去商店”也常见，学习者可能

误将形容词与动作动词搭配，导致句子不自然。为避免这种

偏误，教师应加强对句子成分的教学，帮助学生建立清晰的

语法框架，确保语句结构的完整性和自然性 [1]。

通过对汉语作为第二语言习得中常见的语序偏误进行

分析，我们可以看到，语序错误的产生主要与学习者对汉语

句法结构的理解不深，及其母语干扰密切相关。理解这些偏

误的表现与原因，将有助于制定更有效的教学对策，帮助学

生克服语序偏误，提高语言表达的准确性与流畅性。

3 语序偏误的产生原因

语序偏误的产生是多因素交织的结果，既有内在的语

言认知障碍，也有外部的母语干扰。对这些偏误原因的深入

分析，可以帮助我们更好地理解学习者在汉语语法习得过程

中所面临的难点，并为制定有效的教学对策提供理论依据。

以下将从母语干扰、语言认知障碍和汉语语法特点三个方面

探讨语序偏误的产生原因。

3.1 母语干扰
母语干扰是语序偏误的主要原因之一，尤其是在语言

习得过程中，学习者的母语结构对目标语言的影响不容忽

视。不同语言之间的句法差异往往会直接导致语序上的偏

误。例如，英语和汉语在句法结构上存在显著差异，尤其在

时间、地点的表达上。英语句子通常遵循主谓宾结构，但时

间和地点成分往往出现在句子的末尾，而汉语则习惯将时

间、地点等成分放在句首。这种语法结构上的差异，使得英

语母语者在学习汉语时，容易将英语的语序模式套用到汉语

中，从而造成语序错误 [2]。

以英语为例，学习者习惯了将时间、地点等信息放在

句子末尾，这与汉语的语序习惯相冲突。在学习汉语时，英

语母语的学习者可能错误地将“我明天去公园”表达为“我

去公园明天”，这种语序偏误常见于初学者。母语的干扰不

仅影响学习者对目标语言的语法结构的理解，还可能导致他

们在实际应用中（如口语和书面表达中）混淆语序，进而导

致表达不流畅和不自然。尤其是在汉语中，时间、地点等信

息的先后顺序非常固定，错误的语序不仅影响句子的语法正

确性，还可能使语言表达显得生硬或不自然。因此，母语干

扰在汉语习得中是一个需要特别注意的因素，教学中应特别

强调语法差异，并通过反复练习帮助学生克服这种干扰 [3]。

3.2 语言认知过程中的障碍
语言学习不仅仅是对语法规则的简单记忆，更重要的

是对规则的理解与应用。对于像汉语这样语序灵活的语言，

学习者在习得过程中常常面临理解和应用的障碍。与许多

语序较为固定的语言不同，汉语的语法结构具有较高的灵活

性，句子成分的排列可以根据语境、语气和表达需要进行调

整，这种灵活性给非母语学习者带来了挑战。学习者在学习

汉语时，往往会根据自己母语的语法习惯进行推理，从而忽

视了汉语的独特性。例如，许多外语学习者习惯于将时间、

地点等成分放置在句子末尾，而汉语则常将这些成分置于句

首。如果学习者没有深入理解汉语句法的灵活性，就容易产

生语序错误。

特别是在口语交流中，语序错误不仅会影响表达的准

确性，还可能导致交流的流畅性降低。由于学习者对汉语的

灵活语序理解不够深入，尤其是在实际应用中容易出错。这

种认知上的障碍使得学习者很难在语言实践中灵活调整语

序，导致偏误频发。为了解决这一问题，学习者需要更加注

重对语法规则的深入理解，尤其是学习汉语句法结构的灵活

性，并通过大量的实际应用来巩固这一知识点。

3.3 汉语句法特点的复杂性
汉语的语法结构相较于其他语言具有较高的灵活性，

尤其是在句子成分的排列上，常常可以根据语境和表达需求

进行调整。这种灵活性使得汉语的语序并非一成不变，学习

者很难像学习其他语言那样，通过简单的语法规则来掌握句

子的固定顺序。例如，在表达时间、地点等信息时，汉语可

以将时间、地点置于句首，但在不同语境下，这些成分的位

置可能会发生变化。对于非母语学习者来说，掌握这种灵活

的句法规则是一项挑战。特别是在没有足够的语境练习的情

况下，学习者容易对语法规则产生混淆，导致语序的错误。
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汉语句法的复杂性要求学习者不仅要理解固定的语序规则，

还要能够根据语境灵活调整句子结构，这需要大量的语言输

入和实践 [4]。

4 针对语序偏误的教学对策

为了解决汉语作为第二语言学习者在语序习得中的问

题，教师应采用多维度的教学策略，帮助学习者克服语序偏

误，提高其语言表达的准确性和流利性。语序偏误的发生通

常源于母语干扰、对汉语句法规则的理解不足以及缺乏实际

运用的机会。因此，教学对策应从母语对比、语法规则的系

统学习和实际语境的强化运用等方面入手，以帮助学生准确

掌握汉语的句法结构。

4.1 加强母语对比分析
母语对比分析是帮助学习者意识到母语与汉语语序差

异的有效方法。教师可以通过对比分析学习者母语与汉语在

句子结构上的不同，尤其是句子成分的排列顺序，帮助学生

识别母语习惯对汉语语序的干扰。例如，许多外语学习者的

母语可能采用与汉语不同的时间、地点、动作顺序，在此情

况下，教师应通过清晰的对比帮助学生理解汉语的独特语序

规则。通过对比，学习者能够更清楚地认识到在汉语表达中，

时间、地点、动作等成分的固定顺序，并逐步改正其语序错

误。母语对比法不仅能帮助学习者意识到语言差异，还能有

效减少语法错误，提升其汉语学习的自信心和准确性。

4.2 注重语法规则的系统学习
语法规则是学习汉语语序的基础。教师应设计系统的

语法学习内容，从基础的词汇搭配到复杂的句子结构，循序

渐进地教授学生汉语的语法规则。通过结合不同的语言形

式、句型结构和语法实践，教师能有效帮助学生在理解语法

规则的同时掌握语序的基本模式。除了课堂讲解，教师还应

提供针对性的练习，如填空题、改错题、翻译练习等，帮助

学生巩固对语法规则的掌握。通过这些练习，学生能够加深

对语序规则的记忆，并在实际使用中灵活运用。此外，教师

可以利用汉语的多样句式结构，让学生在反复练习中理解不

同语境下语序的变化，从而提高语言应用能力 [5]。

4.3 通过语境强化实际运用
理论学习固然重要，但语言的实际应用才是检验语序

掌握情况的关键。为了帮助学生克服语序偏误，教师应积极

设计与现实生活紧密相关的语境，促使学生在实际对话和交

际中运用语法规则。例如，通过角色扮演、情境模拟、课外

活动和小组讨论等方式，教师能够让学生在真实的语境中体

验语言的实际运用，进一步加深对语序结构的理解。通过不

断地实际操作，学生不仅能够熟悉语言规则，还能提高对句

子结构的灵活运用能力。在这一过程中，教师应鼓励学生主

动参与，利用错误的反馈机制帮助学生及时修正语序偏误，

使其在实际交流中逐渐养成正确的语言习惯。

5 结语

语序偏误是汉语作为第二语言习得中的一个常见问题，

影响学习者语言表达的准确性和流畅性。要有效解决这一问

题，教师应从多方面入手，采用综合性的教学策略。首先，

通过母语对比分析，帮助学习者识别和理解母语与汉语在语

序上的差异，减少母语干扰带来的负面影响。其次，教师应

注重语法规则的系统教学，让学生全面掌握汉语的基本语法

结构和灵活的语序规则，通过针对性地练习巩固语法知识，

提升学习者对语序的理解与应用能力。

未来的研究可以进一步探索语序偏误的解决方案，结

合更多的教学实践进行验证。这将有助于发现更有效的教学

方法，提高学习者的汉语语法掌握水平，减少语序偏误的发

生，并为汉语作为第二语言的教学提供更有力的支持。通过

不断优化教学策略，能够帮助学生在实际语言交际中更自

然、流畅地运用汉语，提高语言表达的准确性与灵活性。
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